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I Galwe Sulat Febe Ale Pol di dad
To Ftoo di ku Dyisas di

Tésalonika

1Do, Pol, na Silas, na Timoti febe i sulat ani di
gamu dad to ftoo di ku Dyisas déé di Tésalonika,
dunan i dad to nfun Dwata Ma, na Dyisas Krayst

iAmuto. . .
2'Yé kayemi moon ku Dwata Ma na i Amuto

Dyisas Krayst mlé gamu kafye na ktanak nawa.

I kukum ku ta kel Krayst

3Dad flanek, 1a ti fakay ku 1a sigi gami fasalamat
di Dwata du mda di gamu, du too midul i kaftooyu
di Dwata, na i kasakdoyu di kat satu gamu.

4 Na yé duenam man, galmi gamu dag ku
Inauymi i dademe banwe gustifun i dad to ftoo di
Dwata. Yé duenmi mdag gamu du mda di ktaha
nawayu, na i ksaligyu di lam i kdee dad kaflayam
na klimah galyu gnagu.

5 Ani gudmilé dun na tluh i kukum, na mda
ani, nun kagtenyu magin di Kagotan, na mda di
kaginyu, nun dad kaflayam.

6Du too tluh i nimo Dwata, taman falnayaman i
dad to falmayam gamu.

7 Na faftudan gamu di dad kaflayamyu na 1é
man gami. Yé kimo Dwata ani ku ta kel i Amuto

Dyisas mda di langit, magin i dad maltulus kasali-
ganan.

8 Magin i dine lifoh du falnayaman i dad to la
dmile Dwata, na la dmawat i Fye Tulen gabla di
Amuto Dyisas.
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9Maflayam ale kel di lande sen, na gawag ale di
Amuto, na di kaltulusan too mneng.

10 Silang gdoho ani ku ta kel i Dun Samfulé du
dnawatan i kdayen na afé mda di dad ton i ftoo
di kenen. Na balu gamu, 1é gagin di dale, du ta
fantooyu i Fye Tulen tdomi di gamu.

11Yé duenmi sigi dmasal gamu. Ani fnimi di
Dwata, nimoOan gamu gten di katlon gamu. Mula
moon fagu di gnaganan, fadsalan i nawayu di
kdee fye, na snikofan i nimoyu di ta kaftooyu.

12 Fagu dini, gdayenyu dagit i Amuto Dyisas, na
léan gamu dnayen, du mda di kafye i Dwatato, na
1 Amuto Dyisas Krayst.

2

I kakelito mimoikdee sase
1Na ani, dad flanek, gabla di kakel Dyisas Krayst
i Amuto, na di kastifunan gito di safédan, nun
kayemi fni di gamu.
2Nangyu fsamuk i nawayu, na nang gamu liko

di man i dad to ta sana kel kun i Du Amuto. Na
nangyu fantoo, balu ku manla yé gulmingela dun

di satu to gmade, ku demen di tdo i dad to, ku
demen fagu di sulat manla mda di gami kun.

3Too gamu fgeye ta gamu mafgaw. Du silang kel
1 Du Amuto ku ta too knang i dad to i Dwata, na
ku ta msut i to mimo i kdee sase. Kabay i to ayé,
di gusenan, landé dademe gugafatan ku la ditu di
lanaw lifoh.

4Knangan i kdee dwata fnangamfu i dad to, na
i kdee man i dad to mtiu, na fdatahan i kton di
kdeela. Na fusuk kenen na sudeng di lam i Bong
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Gumne Gumangamfu di Dwata, du yé manan ke-
nen kun i Dwata.

5Kan? Ta la ké gafaldamyu i tulen-gu gamu di
lamgu mneé di safédyu?

6 Du ani, nun fnang dun, na ta gadéyu ani. Bay
ku ta ftoh i bangan, yé klon kel.

7Ta sana matnu i dad tnikeng nimoan too sase,
bay silang mti lamwa i kdeen ku ta la dini i fam-
nang dun.

8Na yé klo i to mimo kdee sase ayé msut. Bay ku
ta kel i Amuto Dyisas, fnatin i to ayé fagu di yufan,
na fagu di kfiten i kneng i kaltulusan.

9Yé gumda gnagan i to ayé di ku Satanas, na
fiten dad ile i kdatahan na i dad tnikeng nimo du
fye mafgaw i dad to.

10 Gnamitan i kdee kfagu Imimbung i dad to
ta fan falnayam. Yé duen falmayam dale, du la
dnawatla, na la bong nawala i kaglut gamfalwa

dale moon.
11 Du la dnawatla i kaglutan, yé baling febe

Dwata di dale i kagéng fandam du fye fantoola i
kéng.

12 Taman, maflayam i kdee dad to la ftoo di
kaglutan, baling yé kanbayanla i tmuna di sala.

I kalék Dwataidad to
13 Bay, dad flanek, i too kanbong nawa i Amuto,
la fakay ku la sigi gami fasalamat di Dwata gabla
di gamu du mda di munan, ta nalékan gamu du
fye galwa gamu™ fagu di gnagan i Mtiu Tulus ftiu
gamu, na mda di kaftooyu i glut.

* 2:13 2:13 Ku demen nalékan gamu du fye gamu muna galwa.
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14 Ani duenan malék gamu fagu di katdomi i Fye
Tulen, du fye gagin gamu di kdatah i Amuto Dyisas
Krayst.

15Yé duenam man, dad flanek, fbagal gamu di
kaftooyu, na busekyu di nawayu i kdee tdomi di
gamu fagu di talu na di sulat.

16 T Amuto Dyisas Krayst, na i Mato Dwata i
kamdo gito, na mda di kafyen, tan-galan ato kel di
landé sen, nabanlén atoinitnawa fatanikafye fan

kel.
17 Mula moon tan-galan i nawayu, na fanba-

galan gamu du fye gaganyu mimo na talu fye.

3

Dnasalyu gami

1Na di gusenan, dad flanek, ani fnimi di gamu,
tooyu gami dnasal du fye mlal mbeli Tnalu Dwata,
nanafeidad tolminge dun salngad di gamu nimo.

2Léyu gami dnasal, fye falwa Dwata gami di dad
to sase du la ti sdulé ftoo i kdee dad to.

3 Bay too gsalig i Amuto, na kenen fambagal na
kamlung gamu di ku Satanas.

4 Na mda di Amuto, gadémi na nimoyu i dad
manmi gamu, na fanlesyu mimo dun.

> Mula moon too faglabat Amuto i kakdo Dwata
na i ktaha nawa mda ku Krayst.

Nang gamu falweh

6 Na dad flanek, fagu di kdatah i dagit Amuto
Dyisas Krayst, dekmi gamu fawag di dademeyu
ftoo malweh, du la mimen ale di ta tdomi gamu.
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7 Du ta gadeyu na la fakay ku la ganbetyu i
nimomi, na ta teenyu sa, la ti mya gami talbaho di
lammi mné di safédyu.

8 La ti tadé gami mni di gamu, bay bnayadmi i
kdee gulandémi. Falgad gami talbaho di mdu na
di kifuh du fye 1a maflayam gamu mifat gami.

9Balu nun ktoomi mni di gamu i dad gulandémi,
bay knean, baling gami fagtuh talbaho du fitemi
gamu i guflingen fye ganbetyu.

10Di lammi mne déé di safédyu, ta galmi man di
gamu, “Nangyu fankaan i to malweh.”

11 Na ani duenmi man ani du gadémi na nun kun
dad to déé di gamu too malweh, na lo yé nimola

Imabet di nimo dademe dad to. _
12 Di kdatah i dagit Amuto Dyisas Krayst, ani

dekmi na fngewemi di dad to ayé. Kudung ale
talbaho fye nun wela dad gulandéla.

13Na gamu, dad flanek, nang gamu ftakas mimo
fye.

14Na ku nun to di gamu la nimenan i manmi di
sulat ani, tnandayu i to ayé, na nang gamu sgalak
di kenen du fye too mya.

15 Na nangyu kenen knuntra, bay fanngeweyu
kenen salngad kafngeweyu i flanekyu.

I gusenisulat Pol

16 Mula moon i Amuto, dunan i gutambul i
ktanak nawa, klonto mlé gamu ktanak di kdee
kfagu, na i Amuto magin di kdeeyu.

17Do Pol, smulat ani—kumusta di gamu. Ani ilé

di kdee dad sulatgu na do gumdaan, du ani sa i
dalan-gu smulat.
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18 Mula moon i kafye Amuto Dyisas Krayst ma-
gin di kdeeyu.
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